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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
800 Burrard Street, Room 219
800, rue Burrard, pièce 219
Vancouver, BC  V6Z 0B9
Bid Fax: (604) 775-7526

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-05-08

Fuseau horaire
Pacific Daylight Saving
Time PDT

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(604) 775-7526

Issuing Office - Bureau de distribution
Public Works and Government Services Canada - Pacific
Region
219 - 800 Burrard Street
800, rue Burrard, pièce 219
Vancouver, BC  V6Z 0B9

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Services de traiteur - Mainland
Solicitation No. - N° de l'invitation
W6703-20G408/A
Client Reference No. - N° de référence du client
W6703-20G408
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$VAN-531-8760
File No. - N° de dossier
VAN-9-42263 (531)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Mak, Goretti M.
Telephone No. - N° de téléphone
(604) 363-0582 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

van531
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2020-04-21
Date 
003
Amendment No. - N° modif.
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La présente modification vise à reporter la date de clôture, modifier l’annexe E et de répondre à des 
questions ci-dessous. 

Modification no 003 

L’invitation prend fin: 
Supprimer:  24 Avril, 2020 at 2pm 
Insérer: 8 May, 2020 at 2pm

Annex E, Exigences en matière d’assurance  
Article 2 - Assurance contre les erreurs/omissions 
Supprimer: Tout à fait

*** *** *** *** *** ***  

Question #5 
De plus, à l’annexe E, section 2, Assurance responsabilité contre les erreurs et les omissions  
Ce genre d’assurance est généralement mis en application aux services professionnels, comme les 
médecins/génie, etc. S’agit-il d’une erreur et cette exigence pourrait-elle être retirée, car elle ne faisait 
pas partie des 3 autres contrats? 
Réponse #5 :  L’annexe E, article 2 sera supprimé 

Question #6 
En raison de la situation de la Covid-19, certains documents sont plus longs à obtenir qu’à l’habitude. 
Comme les documents d’assurance, les documents du service de santé, l’assurance maladie-invalidité, 
les permis d’exploitation d’un commerce. La date de clôture sera-t-elle prolongée ou pourrons-nous 
fournir les documents demandés plus tard? 
Réponse #6:  Le statut des soumissions et les échéanciers peuvent être examinés plus près de la date 
de clôture pour voir si l’on a besoin d’une prolongation. 

Question #7 
Compte tenu de la situation actuelle liée à la COVID-19, il est très difficile de prévoir les répercussions 
que cela aura sur la chaîne d’approvisionnement et ce qui s’imposera à nous en termes de coûts des 
aliments, qui sont déjà en hausse. A-t-on envisagé des allocations pour compenser pour ces 
imprévus? Ou peut-on refléter une fourchette d’augmentation en pourcentage raisonnable au besoin? 
Réponse #7 :  Il incombe au vendeur d’établir les exigences dans les limites des lignes directrices sur les 
aliments. Il n’y a actuellement aucune allocation supplémentaire. 

Question #8 
Encore une fois, compte tenu du scénario actuel lié à la COVID-19, les entreprises de traiteurs et de 
services alimentaires en particulier sont durement touchées en ce qui concerne les liquidités. Dans les 
circonstances actuelles, le MDN et le gouvernement du Canada vont-ils continuer de voir de façon 
négative la demande de dépôt de garantie de contrat s’il y a lieu? 
Réponse #8:  Aucun acompte ne sera versé pour cette exigence 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés


